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SÉCURITÉ
Précautions de sécurité

	6 AVERTISSEMENT
•	  En ignorant les consignes de sécurité, le 

fabricant ne peut être tenu responsable des 
dommages.

•	  Si le cordon d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification 
similaire afin d'éviter tout danger.

•	  Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le 
cordon et veillez à ce que le cordon ne s'emmêle 
pas.

•	  L'appareil doit être placé sur une surface stable 
et plane.

•	  L'utilisateur ne doit pas laisser l'appareil sans 
surveillance lorsqu'il est connecté à 
l'alimentation.

•	  Cet appareil ne doit être utilisé qu'à des fins 
domestiques et uniquement pour l'usage pour 
lequel il a été conçu.

•	  Cet appareil ne doit pas être utilisé par des 
enfants âgés de moins de 8 ans. Cet appareil 
peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 
et plus et par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à condition qu'ils aient reçu une 
surveillance ou des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils 
comprennent les risques encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l'appareil. Tenez 
l'appareil et son cordon hors de portée des 
enfants âgés de moins de 8 ans. Le nettoyage 
et l'entretien de l'appareil ne doivent pas être 
effectués par des enfants âgés de plus de 8 ans 
et sous surveillance.

•	  Pour vous protéger contre un choc électrique, 
n'immergez pas le cordon, la fiche ou l'appareil 
dans l'eau ou tout autre liquide.

•	  L'appareil n'est pas destiné à être utilisé au 
moyen d'une minuterie externe ou d'un système 
de commande à distance séparé.

•	  N'utilisez que le connecteur approprié pour cet 
appareil.

•	  Tenir l'appareil et son cordon hors de portée des 
enfants de moins de 8 ans.

•	  Pour protéger les enfants contre les dangers des 
appareils électriques, veillez à ne jamais laisser 
l'appareil sans surveillance. Vous devez donc 
choisir un lieu de stockage de l'appareil où les 
enfants ne peuvent pas l'attraper. Veillez à ce 
que le câble ne pende pas vers le bas.

Au sujet de ce document
Ce mode d'emploi contient toutes les informations pour une utilisation correcte, sûre et 
efficace de l'appareil.
Assurez-vous d'avoir lu et compris les instructions de ce manuel utilisateur dans leur 
intégralité avant d'utiliser l'appareil.
Rangez toujours ce manuel utilisateur en lieu sûr près de l'appareil pour consultation 
ultérieure.
Ce manuel est rédigé dans sa version d'origine en anglais. Toutes les autres langues 
sont des documents traduits.

Symboles généraux

Symbole Description
Ce produit est conforme aux exigences de conformité des 
règlements ou directives européens en vigueur.
Ce symbole est utilisé pour le marquage des matériaux destinés à 
entrer en contact avec les aliments dans l'Union Européenne, tel 
que défini dans le règlement (CE) n° 1935/2004.
Le Point vert est une marque déposée de Der Grüne Punkt - 
Duales System Deutschland GmbH et est une marque déposée 
dans le monde entier. Le logo ne peut être utilisé que par des 
clients de DSD GmbH titulaires d'une licence valide d'utilisation 
de la marque ou par des entreprises engagées dans la 
gestion des déchets en République Fédérale Allemande. Cela 
s'applique également à lareproduction du logo par des tiers 
dans un dictionnaire, uneencyclopédie ou une base de données 
électronique contenant unmanuel de référence.
En vigueur en France :
Le produit ou l'emballage peuvent être recyclés et les composants 
doivent être éliminés séparément. Respectez les réglementations 
locales.
En vigueur en Italie :
Le produit ou l'emballage peuvent être recyclés et les composants 
doivent être éliminés séparément. Respectez les réglementations 
locales.
Le symbole, le logo ou l'icône universel de recyclage est un 
symbole internationalement reconnu utilisé pour désigner les 
matériaux recyclables. Le symbole du recyclage relève du 
domaine public et n'est pas une marque déposée.
Dans un appareil à double isolation, deux systèmes d'isolation 
sont fournis à la place d'un fil de terre. Aucun dispositif de mise 
à la terre n'est fourni sur un appareil à double isolation, et aucun 
dispositif de mise à la terre ne doit être ajouté à l'appareil. La mise 
en service d'un appareil à double isolation exige une très grande 
prudence et la connaissance du système, et ne doit donc être 
effectuée que par un personnel de service qualifié. Les pièces 
de rechange pour un appareil à double isolation doivent être 
identiques aux pièces remplacées. Un appareil à double isolation 
porte la mention "CLASSE II" ou "À DOUBLE ISOLAITON". Il peut 
même être identifié avec le symbole de double isolation.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Usage prévu
Cet appareil n'est destiné qu'à une utilisation à l'intérieur.
Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique et non commercial.
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires 
telles que :
-	  les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements 

de travail ;
-	  les fermes ;
-	  par les clients dans les hôtels, les motels et autres environnements de type 

résidentiel ;
Toute utilisation de l'appareil autre que celle décrite dans ce manuel utilisateur est 
considérée comme une mauvaise utilisation et peut causer des blessures ou des 
dommages à l'appareil et annuler la garantie.

Spécifications techniques

Nom de l'appareil Fontaine à chocolat
Numéro de référence 01.293000.01.001
Alimentation 220-240V~ 50-60Hz
Consommation électrique en cours 
d'utilisation

40-46W

Consommation électrique en mode 
arrêt (W)

0.003W

Consommation électrique en mode 
veille (W)

N/A

Temps nécessaire pour que 
l'équipement atteigne le mode basse 
consommation applicable

0

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
•	  Sortez l'appareil et les accessoires de leur boîte. Retirez les autocollants, le film de 

protection ou le plastique de l'appareil.
•	  Avant d'utiliser votre appareil pour la première fois, essuyez toutes les parties 

amovibles avec un chiffon humide. N'utilisez jamais de produits abrasifs.
•	  Placez l'appareil sur une surface stable, horizontale et plane, ne placez pas 

l'appareil sur des surfaces non résistantes à la chaleur et assurez un espace libre 
d'au moins 10 cm autour de l'appareil. Cet appareil ne convient pas à une 
installation dans une armoire ou à une utilisation à l'extérieur.

•	  Gardez à l'esprit que le chocolat peut couler ou éclabousser et que le lieu 
d'utilisation doit être facile à nettoyer.

•	  Assurez-vous que la spirale et la tour sont correctement installées.

ASSEMBLÉE
1.	 Placez cette unité de base sur une table plane et stable.

•	  Het apparaat is niet bedoeld om te worden 
bediend met een externe timer of een apart 
afstandsbedieningssysteem.

•	  Gebruik alleen de juiste connector voor dit 
apparaat.

•	  Houd het apparaat en het snoer buiten bereik 
van kinderen jonger dan 8 jaar.

•	  Om kinderen te beschermen tegen de gevaren 
van elektrische apparaten, moet je ervoor 
zorgen dat je het apparaat nooit onbeheerd 
achterlaat. Kies daarom een opbergplaats voor 
het apparaat waar kinderen het niet kunnen 
pakken. Zorg ervoor dat het snoer niet naar 
beneden hangt.

Over dit document
Deze gebruiksaanwijzing bevat alle informatie voor een juist, veilig en doelmatig 
gebruik van het apparaat.
Lees en begrijp de aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing volledig voordat je het 
apparaat gebruikt.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing steeds op een veilige plaats in de buurt van het 
apparaat voor toekomstige raadpleging.
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Engels. Alle andere talen zijn 
vertaalde documenten.

Algemene symbolen

Symbool Beschrijving
Dit product voldoet aan de conformiteitseisen van de toepasselijke 
Europese verordeningen of richtlijnen
Dit symbool wordt gebruikt voor het markeren van materialen 
die bestemd zijn om in aanraking te komen met voedsel in 
de Europese Unie, zoals gedefinieerd in verordening (EC) nr. 
1935/2004
The Green Dot is het geregistreerde handelsmerk van Der Grüne 
Punkt - Duales System Deutschland GmbH en is een wereldwijd 
beschermd handelsmerk. Het logo mag uitsluitend worden 
gebruikt door klanten van DSD GmbH die in het bezit zijn van 
een geldig handelsmerkgebruikscontract of door aangewezen 
afvalverwerkingsbedrijven binnen de Bondsrepubliek Duitsland. 
Dit geldt ook voor de reproductie van het logo door derden in een 
woordenboek, een encyclopedie of een elektronische databank 
meteen naslagwerk.
Van toepassing in Frankrijk:
Het product of de verpakking kan worden gerecycled en de 
onderdelen moeten apart worden weggegooid. Volg de plaatselijke 
regelgeving.
Van toepassing in Italië:
Het product of de verpakking kan worden gerecycled en de 
onderdelen moeten apart worden weggegooid. Volg de plaatselijke 
regelgeving.
Het universele recyclingsymbool, -logo of -pictogram is een 
internationaal erkend symbool dat wordt gebruikt om recyclebare 
materialen aan te duiden. Het recyclingsymbool behoort tot het 
publieke domein en is geen handelsmerk.
Bij een dubbel geïsoleerd apparaat zijn er twee isolatiesystemen in 
plaats van een aardedraad. Op een dubbel geïsoleerd apparaat is 
geen aarding aangebracht, en er moet ook geen aarding aan het 
apparaat worden toegevoegd. Het onderhouden van een dubbel 
geïsoleerd apparaat vereist uiterste zorgvuldigheid en kennis van 
het systeem, en mag alleen gedaan worden door gekwalificeerd 
onderhoudspersoneel. De vervangingsonderdelen voor een dubbel 
geïsoleerd apparaat moeten identiek zijn aan de onderdelen die 
ze vervangen. Een apparaat met dubbele isolatie wordt aangeduid 
met de woorden "CLASS II" of "DOUBLE INSULATED". Het is ook 
te herkennen aan het dubbele isolatiesymbool.

BESCHRIJVING APPARAAT

Beoogd gebruik
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk, niet-commercieel gebruik.
Dit apparaat is bedoeld om gebruikt te worden in huishoudelijke en soortgelijke 
toepassingen zoals:
-	  personeelskeuken in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
-	  boerderijen;
-	  door klanten in hotels, motels en andere types residentiële omgevingen;
Elk gebruik van het apparaat anders dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing wordt 
beschouwd als verkeerd gebruik en kan letsel of schade aan het apparaat veroorzaken 
en de garantie ongeldig maken.

Technische specificaties

Naam apparaat Chocoladefontein
Artikelnummer 01.293000.01.001
Voeding 220-240V~ 50-60Hz
Stroomverbuik tijdens gebruik 40-46W
Stroomverbruik in uit-stand (W) 0.003W
Stroomverbruik in stand-bymodus 
(W)

N.V.T.

Tijd die de apparatuur nodig heeft 
om de toepasselijke spaarstand te 
bereiken

0

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
•	  Neem het apparaat en de accessoires uit de doos. Verwijder de stickers, 

beschermfolie of plastic van het apparaat.
•	  Veeg alle verwijderbare onderdelen af met een vochtige doek voordat u het 

apparaat voor het eerst gebruikt. Gebruik nooit schuurmiddelen.
•	  Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale en vlakke ondergrond, plaats het 

apparaat niet op een niet-warmtebestendige ondergrond en zorg voor minimaal 10 
cm vrije ruimte rondom het apparaat. Dit apparaat is niet geschikt voor installatie in 
een kast of voor buitengebruik.

•	  Houd er rekening mee dat chocolade kan druipen of spetteren en dat de plaats van 
gebruik gemakkelijk schoon te maken moet zijn.

•	  Zorg ervoor dat de spiraal en de toren goed geïnstalleerd zijn.

MONTAGE
1.	 Plaats deze basiseenheid op een vlakke, stabiele tafel.
2.	 Plaats de spiraal A4 in het gat bovenop de basiseenheid. Duw deze naar beneden 

totdat hij stevig en recht staat. De spiraal A4 moet verticaal staan, zoals op de 
afbeelding.

3.	 Schuif elk onderdeel van de toren A5 (het ronde gedeelte) één voor één op de 
spiraal. Zorg ervoor dat elk onderdeel stabiel zit en niet losraakt. Opmerking: Zorg 
ervoor dat de verschillende trapjes goed op elkaar aansluiten, zodat de chocolade 
op het begin (linkerkant) van het onderste trapje kan vallen.

4.	 Controleer na het plaatsen van alle onderdelen vanaf de zijkant: het apparaat moet 
eruitzien als een rechte toren, zoals op afbeelding A.

GEBRUIK
•	  Schakel het apparaat in door de knop     A         3      naar 'heat' te draaien, hierdoor wordt de 

kom verwarmd.
•	  Giet de gesmolten chocolade langzaam in de voorverwarmde kom.
•	  Zet de warmtemotor aan (en geniet van de chocoladefontein).

REINIGING EN ONDERHOUD
•	  Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat is 

afgekoeld.
•	  Reinig het apparaat en de verwijderbare onderdelen met een vochtige doek. 

Gebruik nooit agressieve en schurende reinigingsmiddelen, schuursponsjes of 
staalwol, omdat deze het apparaat kunnen beschadigen.

•	  Dompel het elektrische apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. Het 
apparaat is niet vaatwasserbestendig.

•	  Giet de overgebleven chocolade niet in het toilet of in de afvoer. Giet de chocolade 
in een plastic zak of wegwerpbakje en gooi het vervolgens in de vuilnisbak.

VERWIJDERING
Dit apparaat mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het huisvuil 
worden gezet, maar moet worden aangeboden bij een centraal punt voor 
recycling van elektrische en elektronische huishoudelijke apparaten. 
Dit symbool op het apparaat, de gebruiksaanwijzing en de verpakking 
vestigt uw aandacht op deze belangrijke kwestie. De materialen die in 
dit apparaat zijn gebruikt, kunnen worden gerecycled. Door gebruikte 
huishoudelijke apparaten te recyclen, levert u een belangrijke bijdrage 
aan de bescherming van ons milieu. Vraag uw plaatselijke autoriteiten om 
informatie over het inzamelpunt.

Ondersteuning
Je vindt alle beschikbare informatie en reserveonderdelen op www.princesshome.eu.

b Mode d'emploi

Fontaine à chocolat

Pièces principales (voir image A)
1	 Témoin lumineux d'alimentation
2	 Base
3	 Tourner le bouton
4	 Engrenage hélicoïdal
5	 Tour

The Green Dot is the registered trademark of Der Grüne Punkt 
– Duales System Deutschland GmbH and is protected as a 
trademark worldwide. The logo may only be used by customers 
of DSD GmbH holding a valid trademark usage contract or by 
engaged waste management companies within the Federal 
Republic of Germany. This also applies to reproduction of the logo 
by third parties in a dictionary, an encyclopaedia or an electronic 
database containing a reference manual.
Applicable in France:
The product or packaging can be recycled and components must 
be disposed of separately. Follow the local regulations.
Applicable in Italy:
The product or packaging can be recycled and components must 
be disposed of separately. Follow the local regulations.
The universal recycling symbol, logo, or icon is an internationally 
recognized symbol used to designate recyclable materials. The 
recycling symbol is in the public domain and is not a trademark.
In a double-insulated appliance, two insulation systems are 
provided instead of an earth wire. No earthing means is provided 
on a double-insulated appliance, nor should a means for earthing 
be added to the appliance. Servicing a double-insulated appliance 
requires extreme care and knowledge of the system, and should 
only be done by qualified service personnel. The replacement 
parts for a doubleinsulated appliance must be identical to the 
parts they replace. A double-insulated appliance is labelled with 
the words 'CLASS II' or 'DOUBLE INSULATED". It can also be 
identified with the double insulation symbol.

APPLIANCE DESCRIPTION

Intended use
This appliance is intended for indoor use only.
This appliance is intended exclusively for domestic, non-commercial use.
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
-	  staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-	  farm houses;
-	  by clients in hotels, motels, and other residential type environments;
Any use of the appliance other than described in this user manual is regarded as 
misuse and may cause injury or damage to the appliance and void the warranty.

Technical specifications

Appliance name Chocolate Fountain
Article number 01.293000.01.001
Power supply 220-240V~ 50-60Hz
Power consumption in use 40-46W
Power consumption in off-mode (W) 0.003W
Power consumption in standby 
mode (W)

N/A

Time needed for the equipment 
to reach the applicable low power 
mode (min)

0

BEFORE FIRST USE
•	  Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, protective 

foil or plastic from the device.
•	  Before using your appliance for the first time, wipe off all removable parts with a 

damp cloth. Never use abrasive products.
•	  Place the appliance on a stable, horizontal and level surface, do not place the 

appliance on non-heat-resistant surfaces and ensure a minimum of 10cm free 
space around the device. This device is not suitable for installation in a cabinet or 
for outside use.

•	  Keep in mind that chocolate can drip or splash, the place of use should be easy to 
clean.

•	  Make sure that the spiral and tower are properly installed.

ASSEMBLY
1.	 Place this base unit on a flat, stable table.
2.	 Put the spiral A4 into the hole on top of the base unit. Push it down until it is tight 

and straight. The spiral A4 must stand vertical, like in the image.
3.	 Slide each part of the tower A5 (the round part) onto the spiral, one by one. Make 

sure each part is stable and not loose. Note: Make sure the different cascade steps 
are aligned so that the chocolate can drop onto the beginning (left side) of the lower 
step.

4.	 After placing all parts, check from the side: the appliance should look like a straight 
tower, as in the picture A.

USE
•	  Switch on the appliance by turning the knob     A         3      to heat, this heats the bowl.
•	  Slowly pour the melted chocolate into the preheated bowl.
•	  Turn on the heat motor (and enjoy the chocolate fountain).

CLEANING AND MAINTENANCE
•	  Before cleaning, unplug the appliance and wait for the appliance to cool down.
•	  Clean the appliance and removable parts with a damp cloth. Never use harsh and 

abrasive cleaners, scouring pad or steel wool, which damages the appliance.
•	  Never immerse the electrical device in water or any other liquid. The device is not 

dishwasher proof.
•	  Do not pour the remaining chocolate into the toilet or into the drains. Pour the 

chocolate in a plastic bag or disposable container then into the garbage.

DISPOSAL
This appliance should not be put into the domestic garbage at the end 
of its durability, but must be offered at a central point for the recycling of 
electric and electronic domestic appliances. This symbol on the appliance, 
instruction manual and packaging puts your attention to this important 
issue. The materials used in this appliance can be recycled. By recycling 
of used domestic appliances you contribute an important push to the 
protection of our environment. Ask your local authorities for information 
regarding the point of recollection.

Support
You can find all available information and spare parts at www.princesshome.eu.
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Chocoladefontein

Belangrijkste onderdelen (zie afbeelding A)
1	 Aan/uit-lampje
2	 Basis
3	 Draai knop

4	 Spiraal
5	 Toren

VEILIGHEID
Veiligheidsvoorzorgsmaatregelen

	6 WAARSCHUWING
•	  Bij het negeren van de veiligheidsinstructies kan 

de fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld 
voor de schade.

•	  Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden 
vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of 
gelijk gekwalificeerde personen om gevaar te 
voorkomen.

•	  Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer 
te trekken en zorg ervoor dat het snoer niet 
verstrikt kan raken.

•	  Het apparaat moet op een stabiele, vlakke 
ondergrond worden geplaatst.

•	  De gebruiker mag het apparaat niet onbeheerd 
achterlaten terwijl het is aangesloten op de 
voeding.

•	  Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor 
huishoudelijke doeleinden en alleen voor het 
doel waarvoor het is gemaakt.

•	  Dit apparaat mag niet worden gebruikt door 
kinderen jonger dan 8 jaar. Dit apparaat kan 
worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of met een gebrek aan 
ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en de gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Houd het apparaat en het 
snoer buiten bereik van kinderen jonger dan 8 
jaar. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen 
niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze 
ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

•	  Dompel het snoer, de stekker of het apparaat 
niet onder in water of een andere vloeistof om 
uzelf te beschermen tegen een elektrische 
schok.

a User manual

Chocolate Fountain

Main parts (see image A)
1	 Power indication light
2	 Base
3	 Turn knob

4	 Spiral
5	 Tower

SAFETY
Safety precautions

	6 WARNING
•	  By ignoring the safety instructions the 

manufacturer can not be hold responsible for the 
damage.

•	  If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.

•	  Never move the appliance by pulling the cord 
and make sure the cord can not become 
entangled.

•	  The appliance must be placed on a stable, level 
surface.

•	  The user must not leave the device unattended 
while it is connected to the supply.

•	  This appliance is only to be used for household 
purposes and only for the purpose it is made for.

•	  This appliance shall not be used by children 
aged less than 8 years. This appliance can be 
used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the 
appliance. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children aged less than 8 years. 
Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children unless older than 8 and 
supervised.

•	  To protect yourself against an electric shock, do 
not immerse the cord, plug or appliance in the 
water or any other liquid.

•	  The appliance is not intended to be operated by 
means of an external timer or a separate 
remote-control system.

•	  Only use the appropriate connector for this 
device.

•	  Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.

•	  To protect children against the dangers of 
electrical appliances, please make sure that you 
never leave the appliance unattended. Therefore 
you have to select a storage place for the 
appliance where children are not able to grab it. 
Make sure that the cable is not hanging in a 
downward position.

About this document
This user manual contains all the information for correct, safe, and efficient use of the 
appliance.
Ensure you have fully read and understood the instructions in this user manual before 
you use the appliance.
Always store this user manual in a safe place near the appliance for future reference.
This manual is originally written in English. All other languages are translated 
documents.

General symbols

Symbol Description
This product complies with conformity requirements of the 
applicable European regulations or directives.
This symbol is used for marking materials intended to come into 
contact with food in the European Union as defined in regulation 
(EC) No 1935/2004.

Chocolate 
Fountain 01.293000.01.001
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IN NEED OF ACCESSORIES? VISIT WWW.PRINCESSHOME.EU/NL-NL/
CUSTOMERSERVICE/ACCESSORIES-SPAREPARTS  
FOR ACCESSORIES AND SPARE PARTS TO EXTEND YOUR ITEM!
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agente de assistência técnica ou por pessoas 
com qualificações semelhantes, de modo a 
evitar qualquer perigo.

•	  Nunca mova o aparelho puxando pelo cabo e 
certifique-se de que o cabo não fica 
emaranhado.

•	  O aparelho deve ser colocado numa superfície 
estável e nivelada.

•	  O utilizador não deve deixar o aparelho sem 
vigilância enquanto este estiver ligado à 
alimentação.

•	  Este aparelho só deve ser utilizado para fins 
domésticos e apenas para os fins para que foi 
concebido.

•	  Este aparelho não deve ser utilizado por 
crianças com menos de 8 anos de idade. Este 
aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos de idade e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimentos, desde que tenham recebido 
supervisão ou instruções sobre a utilização do 
aparelho de forma segura e compreendam os 
perigos envolvidos. As crianças não devem 
brincar com o aparelho. Manter o aparelho e o 
respetivo cabo fora do alcance de crianças com 
menos de 8 anos de idade. A limpeza e a 
manutenção pelo utilizador não devem ser 
efectuadas por crianças, exceto se tiverem mais 
de 8 anos e forem supervisionadas.

•	  Para se proteger de um choque elétrico, não 
mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho na água 
ou em qualquer outro líquido.

•	  O aparelho não se destina a ser operado por 
meio de um temporizador externo ou de um 
sistema de controlo remoto separado.

•	  Utilize apenas o conetor adequado para este 
dispositivo.

•	  Manter o aparelho e o seu cabo fora do alcance 
de crianças com menos de 8 anos.

•	  Para proteger as crianças contra os perigos dos 
aparelhos eléctricos, certifique-se de que nunca 
deixa o aparelho sem vigilância. Por 
conseguinte, deve selecionar um local de 
armazenamento para o aparelho onde as 
crianças não o possam agarrar. Certifique-se de 
que o cabo não está pendurado numa posição 
descendente.

Sobre este documento
Este manual do utilizador contém toda a informação destinada ao uso correto, seguro 
e eficiente do dispositivo.
Certifique-se de que leu na íntegra e compreendeu as instruções deste manual do 
utilizador, antes de começar a utilizar o eletrodoméstico.
Armazene sempre este manual do utilizador num local seguro, perto do 
eletrodoméstico, para futura referência.
Este manual está redigido, originalmente, em língua inglesa. Todas as outras línguas 
são documentos traduzidos.

Símbolos gerais

Símbolo Descrição
Este produto cumpre os requisitos de conformidade dos 
regulamentos ou diretivas europeias aplicáveis.
Este símbolo é usado para marcar materiais que se destinam a 
entrar em contacto com alimentos na União Europeia, conforme 
definido no regulamento (CE) n.º 1935/2004.
The Green Dot é uma marca comercial registada da DerGrüne 
Punkt – Duales System Deutschland GmbH e é uma 
marcacomercial protegida em todo o mundo. O logótipo só 
poderá serusado pelos clientes da DSD GmbH que detenham um 
contrato demarca comercial válido ou por empresas envolvidas 
na gestão deresíduos, no território da República Federal da 
Alemanha. Istotambém se aplica à reprodução do logótipo por 
terceiros numdicionário, enciclopédia ou base de dados eletrónica 
que contenhaum manual de referência.
Aplicável em França:
O produto ou a embalagem podem ser reciclados e os 
componentes têm de ser destruídos em separado. Siga as 
regulamentações locais.
Aplicável em Itália:
O produto ou a embalagem podem ser reciclados e os 
componentes têm de ser destruídos em separado. Siga as 
regulamentações locais.
O símbolo, logótipo ou ícone universal de reciclagem é um 
símbolo internacionalmente reconhecido que é usado para 
designar materiais recicláveis. O símbolo de reciclagem é do 
domínio público e não é uma marca comercial.
Num aparelho com duplo isolamento, são fornecidos dois 
sistemas de isolamento em vez de uma ligação à terra. Não são 
fornecidos quaisquer meios de ligação à terra num aparelho com 
duplo isolamento nem deverá ser adicionado ao aparelho um 
meio de ligação à terra. A manutenção de um aparelho com duplo 
isolamento exige extremo cuidado e conhecimento do sistema, 
devendo ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado da 
assistência. As peças sobresselentes de um aparelho com duplo 
isolamento têm de ser idênticas às peças que estão a substituir. 
Um aparelho com duplo isolamento tem um rótulo com a 
inscrição: "CLASSE II" ou "DUPLO ISOLAMENTO". Também pode 
ser identificado através do símbolo de duplo isolamento.

DESCRIÇÃO DO ELETRODOMÉSTICO

Uso pretendido
Este eletrodoméstico destina-se ao uso exclusivo em espaços interiores. 
Este aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico; não se destina a uso 
comercial.
Este aparelho destina-se a ser usado em casas particulares e aplicações 
semelhantes, tais como:
-	  cozinhas de pessoal em zonas de lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
-	  quintas;
-	  por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais;
Qualquer outra utilização do eletrodoméstico que não seja a descrita neste manual do 
utilizador é considerada indevida e poderá causar ferimentos no utilizador ou danos no 
eletrodoméstico e anular a garantia.

Especificações técnicas

Nome do eletrodoméstico Fonte de Chocolate
Número do artigo 01.293000.01.001
Fonte de energia 220-240V~ 50-60Hz
Consumo em uso 40-46W
Consumo de energia no modo de 
desativação (W)

0.003W

Consumo de energia em modo de 
espera (W)

N/A

Tempo necessário para o 
equipamento atingir o modo de 
baixo consumo aplicável

0

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
•	  Retirar o aparelho e os acessórios da caixa. Retire os autocolantes, a película de 

proteção ou o plástico do aparelho.
•	  Antes de utilizar o seu aparelho pela primeira vez, limpe todas as partes amovíveis 

com um pano húmido. Nunca utilizar produtos abrasivos.
•	  Colocar o aparelho numa superfície estável, horizontal e nivelada, não colocar o 

aparelho sobre superfícies não resistentes ao calor e assegurar um espaço livre 
mínimo de 10 cm à volta do aparelho. Este aparelho não é adequado para ser 
instalado num armário ou para ser utilizado no exterior.

•	  Tenha em conta que o chocolate pode pingar ou salpicar, o local de utilização deve 
ser fácil de limpar.

•	  Certifique-se de que a espiral e a torre estão corretamente instaladas.

MONTAGEM
1.	 Coloque esta unidade base sobre uma mesa plana e estável.
2.	 Coloque a espiral A4 no orifício na parte superior da unidade base. Empurre-a 

para baixo até que fique bem apertada e reta. A espiral A4 deve ficar na vertical, 
como na imagem.

3.	 Deslize cada parte da torre A5 (a parte redonda) na espiral, uma a uma. 
Certifique-se de que cada parte está estável e não solta. Nota: Certifique-se de 
que os diferentes degraus da cascata estão alinhados para que o chocolate possa 
cair no início (lado esquerdo) do degrau inferior.

4.	 Depois de colocar todas as peças, verifique lateralmente: o aparelho deve parecer 
uma torre reta, como na imagem A.

•	  Para proteger a los niños de los peligros de los 
aparatos eléctricos, asegúrese de no dejar 
nunca el aparato sin vigilancia. Por lo tanto, 
debe elegir un lugar para guardar el aparato en 
el que los niños no puedan cogerlo. Asegúrese 
de que el cable no cuelga hacia abajo.

Acerca de este manual
Este manual de usuario contiene toda la información para un uso correcto, seguro y 
eficiente del aparato.
Asegúrese de leer y entender completamente las instrucciones de este manual del 
usuario antes de utilizar el aparato.
Guarde siempre este manual del usuario en un lugar seguro cerca del aparato para 
consultas futuras.
El original de este manual está escrito en inglés. Todos los demás idiomas son 
traducciones del documento.

Símbolos generales

Símbolo Descripción
El producto cumple los requisitos de conformidad de las 
regulaciones o directivas europeas aplicables.
Este símbolo se usa para marcar materiales que estarán en 
contacto con alimentos en la Unión Europea, como se define en el 
reglamento (CE) n.º 1935/2004.
The Green Dot es la marca registrada de Der Grüne Punkt – 
Duales System Deutschland GmbH y está protegida como marca 
comercial en todo el mundo. El logotipo solo puede usarse por 
clientes de DSD GmbH con un contrato válido para uso de la 
marca comercial, o por empresas participantes de gestión de 
residuos en la República Federal de Alemania. Esto también se 
aplica para la reproducción del logo por terceros en un diccionario, 
enciclopedia o base electrónica de datos que incluya un manual 
de referencia.
Aplicable en Francia:
El producto y el empaquetado se pueden reciclar y los 
componentes se pueden desechar separadamente. Sigue las 
regulaciones locales.
Aplicable en Italia:
El producto y el empaquetado se pueden reciclar y los 
componentes se pueden desechar separadamente. Sigue las 
regulaciones locales.
El símbolo, logo o icono universal de reciclaje es un símbolo 
reconocido en todo el mundo y usado para designar materiales 
reciclables. Este símbolo de reciclaje es de dominio público y no 
es una marca comercial.
En un dispositivo con doble aislamiento, se facilitan dos sistemas 
de aislamiento en vez de un cable de tierra. No se facilita un 
medio de puesta a tierra en un equipo con doble aislamiento, ni 
se debería añadir dicho medio al equipo. Hacer el mantenimiento 
de un equipo con doble aislamiento exige un cuidado extremo y 
conocer el sistema, solo deben hacerlo los expertos. Las piezas 
de repuesto para un equipo con aislamiento doble deben ser 
idénticas a las piezas que se sustituyen. Un equipo con doble 
aislamiento se marca con las palabras "CLASS II" o "DOUBLE 
INSULATED". También se puede identificar por el símbolo del 
aislamiento doble.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

Uso adecuado
Este aparato está diseñado exclusivamente para su uso en interiores.
Este electrodoméstico está destinado exclusivamente a un uso doméstico y no 
comercial.
Este electrodoméstico está destinado para el uso en el hogar y en aplicaciones 
similares como:
-	  por el personal de tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo para su uso en las 

zonas de cocina;
-	  casas de campo;
-	  por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
Cualquier uso del aparato distinto al descrito en este manual del usuario se considera 
un mal uso y podría causar lesiones o daños al aparato, quedando anulada la 
garantía.

Especificaciones técnicas

Nombre del aparato Fuente de chocolate
Número de artículo 01.293000.01.001
Fuente de alimentación 220-240V~ 50-60Hz
Consumo de energía en uso 40-46W
Consumo en modo apagado (W) 0.003W
Consumo en modo de espera (W) N/A
Tiempo necesario para que el 
equipo alcance el modo de bajo 
consumo aplicable

0

ANTES DEL PRIMER USO
•	  Saque el aparato y los accesorios de la caja. Retire las pegatinas, la lámina 

protectora o el plástico del aparato.
•	  Antes de utilizar el aparato por primera vez, limpie todas las piezas desmontables 

con un paño húmedo. No utilice nunca productos abrasivos.
•	  Coloque el aparato sobre una superficie estable, horizontal y nivelada, no coloque 

el aparato sobre superficies no resistentes al calor y garantice un espacio libre 
mínimo de 10 cm alrededor del aparato. Este aparato no es adecuado para su 
instalación en un armario ni para su uso en exteriores.

•	  Ten en cuenta que el chocolate puede gotear o salpicar, el lugar de uso debe ser 
fácil de limpiar.

•	  Asegúrese de que la espiral y la torre están correctamente instaladas.

ASAMBLEA
1.	 Coloque esta unidad base sobre una mesa plana y estable.
2.	 Introduzca el espiral A4 en el orificio situado en la parte superior de la unidad 

base. Empújelo hacia abajo hasta que quede bien ajustado y recto. El espiral A4 
debe quedar en posición vertical, como se muestra en la imagen.

3.	 Deslice cada parte de la torre A5 (la parte redonda) sobre la espiral, una por una. 
Asegúrese de que cada parte esté estable y no se mueva. Nota: Asegúrese de 
que los diferentes escalones de la cascada estén alineados para que el chocolate 
pueda caer sobre el comienzo (lado izquierdo) del escalón inferior.

4.	 Después de colocar todas las piezas, compruébelo desde el lateral: el aparato 
debe tener el aspecto de una torre recta, como en la imagen A.

USO
•	  Encienda el aparato girando el mando     A         3      a la posición de calentamiento, lo que 

calentará el recipiente.
•	  Verter lentamente el chocolate fundido en el bol precalentado.
•	  Encienda el motor térmico (y disfrute de la fuente de chocolate).

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
•	  Antes de limpiar el aparato, desenchúfelo y espere a que se enfríe.
•	  Limpie el aparato y las piezas extraíbles con un paño húmedo. No utilice nunca 

limpiadores agresivos y abrasivos, estropajos ni lana de acero, ya que dañan el 
aparato.

•	  No sumerja nunca el aparato eléctrico en agua ni en ningún otro líquido. El aparato 
no es apto para lavavajillas.

•	  No vierta los restos de chocolate en el inodoro ni en los desagües. Vierta el 
chocolate en una bolsa de plástico o en un recipiente desechable y, a continuación, 
en la basura.

DESECHO
Este aparato no debe tirarse a la basura doméstica al final de su vida útil, 
sino que debe ofrecerse en un punto central para el reciclaje de aparatos 
domésticos eléctricos y electrónicos. Este símbolo en el aparato, el manual 
de instrucciones y el embalaje llama su atención sobre esta importante 
cuestión. Los materiales utilizados en este aparato pueden reciclarse. 
Al reciclar los electrodomésticos usados, usted contribuye de forma 
importante a la protección de nuestro medio ambiente. Solicite información 
a las autoridades locales sobre el punto de recogida.

Ayuda
Encontrará toda la información disponible y las piezas de repuesto en www.
princesshome.eu.
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Fonte de Chocolate

Partes principais (ver imagem A)
1	 Indicador luminoso de alimentação
2	 Base
3	 Botão giratório

4	 Espiral
5	 Torre

SEGURANÇA
Precauções de segurança

	6 ATENÇÃO
•	  Ao ignorar as instruções de segurança, o 

fabricante não pode ser responsabilizado pelos 
danos.

•	  Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 

Bei einem doppelt isolierten Gerät sind anstelle eines Erdleiters 
zwei Isoliersysteme vorgesehen. An einem doppelt isolierten 
Gerät ist keine Erdungsvorrichtung vorgesehen, noch sollte eine 
solche am Gerät angeschlossen werden. Die Wartung eines 
doppelt isolierten Geräts erfordert äußerste Sorgfalt und Kenntnis 
des Systems und sollte nur von qualifiziertem Wartungspersonal 
durchgeführt werden. Die Ersatzteile für ein doppelt isoliertes 
Gerät müssen identisch mit den Teilen sein, die sie ersetzen. 
Ein doppelt isoliertes Gerät ist mit den Worten „CLASS II“ oder 
„DOUBLE INSULATED“ gekennzeichnet. Es ist auch am Symbol 
der doppelten Isolierung erkennbar.

BESCHREIBUNG DES GERÄTS

Vorgesehene Verwendung
Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Haushaltsgebrauch, nicht für gewerbliche 
Zwecke, geeignet.
Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und für ähnliche Anwendungen 
ausgelegt. Verwendungsbeispiele:
-	  Mitarbeitküchen in Läden, Büros und anderen ähnlichen Arbeitsumgebungen;
-	  Gutshäuser;
-	  Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen;
Jegliche Verwendung des Geräts, die nicht in diesem Benutzerhandbuch beschrieben 
ist, gilt als Missbrauch, kann zu Verletzungen oder Beschädigungen des Geräts führen 
und führt zum Erlöschen der Garantie.

Technische Daten

Name des Geräts Schokoladenbrunnen
Artikelnummer 01.293000.01.001
Stromversorgung 220-240V~ 50-60Hz
Stromverbrauch in Betrieb 40-46W
Leistungsaufnahme im Aus-Zustand 
(W)

0.003W

Leistungsaufnahme im Standby-
Modus (W)

K.A.

Zeit, die das Gerät benötigt, 
um in den entsprechenden 
Energiesparmodus zu gelangen

0

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
•	  Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus dem Karton. Entfernen Sie die 

Aufkleber, die Schutzfolie oder den Kunststoff von dem Gerät.
•	  Bevor Sie Ihr Gerät zum ersten Mal benutzen, wischen Sie alle abnehmbaren Teile 

mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie niemals Scheuermittel.
•	  Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, horizontale und ebene Fläche, stellen Sie 

das Gerät nicht auf nicht hitzebeständige Oberflächen und achten Sie auf einen 
Freiraum von mindestens 10 cm um das Gerät. Dieses Gerät ist nicht für die 
Aufstellung in einem Schrank oder für die Verwendung im Freien geeignet.

•	  Denken Sie daran, dass Schokolade tropfen oder spritzen kann, und dass der 
Verwendungsort leicht zu reinigen sein sollte.

•	  Vergewissern Sie sich, dass die Spirale und der Turm ordnungsgemäß installiert 
sind.

MONTAGE
1.	 Stellen Sie dieses Basisgerät auf einen flachen, stabilen Tisch.
2.	 Setzen Sie den Spiral A4 in die Öffnung oben auf der Basiseinheit ein. Drücken 

Sie ihn nach unten, bis er fest und gerade sitzt. Der Spiral A4 muss senkrecht 
stehen, wie auf dem Bild zu sehen.

3.	 Schieben Sie jeden Teil des Turms A5 (den runden Teil) nacheinander auf die 
Spirale. Achten Sie darauf, dass jeder Teil stabil sitzt und nicht wackelt. Hinweis: 
Achten Sie darauf, dass die verschiedenen Kaskadenstufen so ausgerichtet sind, 
dass die Schokolade auf den Anfang (linke Seite) der unteren Stufe tropfen kann.

4.	 Nachdem Sie alle Teile eingesetzt haben, überprüfen Sie von der Seite: Das Gerät 
sollte wie ein gerader Turm aussehen, wie auf Bild A.

VERWENDUNG
•	  Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Knopf „     A         3      “ auf „Heat“ stellen. 

Dadurch wird die Schüssel erhitzt.
•	  Die geschmolzene Schokolade langsam in die vorgewärmte Schüssel gießen.
•	  Schalten Sie den Heizmotor ein (und genießen Sie den Schokoladenbrunnen).

REINIGUNG UND WARTUNG
•	  Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker und warten Sie, bis das Gerät 

abgekühlt ist.
•	  Reinigen Sie das Gerät und die abnehmbaren Teile mit einem feuchten Tuch. 

Verwenden Sie niemals aggressive und scheuernde Reinigungsmittel, 
Scheuerschwämme oder Stahlwolle, da diese das Gerät beschädigen können.

•	  Tauchen Sie das Elektrogerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. 
Das Gerät ist nicht spülmaschinenfest.

•	  Schütten Sie die restliche Schokolade nicht in die Toilette oder in die Kanalisation. 
Schütten Sie die Schokolade in eine Plastiktüte oder einen Einwegbehälter und 
dann in den Müll.

ENTSORGUNG
Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmüll 
geworfen werden, sondern muss an einer zentralen Stelle für das Recycling 
von elektrischen und elektronischen Haushaltsgeräten abgegeben 
werden. Dieses Symbol auf dem Gerät, der Gebrauchsanweisung und 
der Verpackung macht Sie auf dieses wichtige Thema aufmerksam. Die in 
diesem Gerät verwendeten Materialien können recycelt werden. Durch das 
Recycling von gebrauchten Haushaltsgeräten leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. Erkundigen Sie sich bei Ihren örtlichen 
Behörden nach der Rücknahmestelle.

Support
Alle verfügbaren Informationen und Ersatzteile finden Sie unter www.princesshome.eu.
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Fuente de chocolate

Partes principales (ver imagen A)
1	 Indicador luminoso de encendido
2	 Base
3	 Botón giratorio

4	 Espiral
5	 Torre

SEGURIDAD
Precauciones de seguridad

	6 ADVERTENCIA
•	  Si se ignoran las instrucciones de seguridad, el 

fabricante no se hace responsable de los daños.
•	  Si el cable de alimentación está dañado, debe 

ser sustituido por el fabricante, su agente de 
servicio o personas con cualificación similar con 
el fin de evitar un peligro.

•	  No mueva nunca el aparato tirando del cable y 
asegúrese de que éste no pueda enredarse.

•	  El aparato debe colocarse sobre una superficie 
estable y nivelada.

•	  El usuario no debe dejar el aparato sin vigilancia 
mientras esté conectado a la alimentación.

•	  Este aparato sólo debe utilizarse para uso 
doméstico y únicamente para el fin para el que 
ha sido fabricado.

•	  Este aparato no debe ser utilizado por niños 
menores de 8 años. Este aparato puede ser 
utilizado por niños a partir de 8 años y por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de forma 
segura y comprenden los peligros que conlleva. 
Los niños no deben jugar con el aparato. 
Mantenga el aparato y su cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años. La 
limpieza y el mantenimiento por parte del 
usuario no deben ser realizados por niños a 
menos que sean mayores de 8 años y estén 
supervisados.

•	  Para protegerse contra una descarga eléctrica, 
no sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en 
el agua ni en ningún otro líquido.

•	  El aparato no está diseñado para funcionar 
mediante un temporizador externo o un sistema 
de control remoto independiente.

•	  Utilice únicamente el conector adecuado para 
este dispositivo.

•	  Mantenga el aparato y su cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.

2.	 Insérez l'A4 spirale dans le trou situé sur le dessus de l'unité de base. Appuyez 
dessus jusqu'à ce qu'elle soit bien en place et droite. L'A4 spirale doit être 
verticale, comme sur l'image.

3.	 Glissez chaque partie de la tour A5 (la partie ronde) sur la spirale, une par une. 
Assurez-vous que chaque partie est stable et bien fixée. Remarque : veillez à 
ce que les différentes marches de la cascade soient alignées afin que le chocolat 
puisse tomber sur le début (côté gauche) de la marche inférieure.

4.	 Après avoir placé toutes les pièces, vérifiez depuis le côté : l'appareil doit 
ressembler à une tour droite, comme sur l'image A.

UTILISATION
•	  Allumez l'appareil en tournant le bouton     A         3      sur « heat » (chauffer) pour chauffer le 

bol.
•	  Verser lentement le chocolat fondu dans le bol préchauffé.
•	  Mettre en marche le moteur thermique (et profiter de la fontaine de chocolat).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	  Avant de procéder au nettoyage, débranchez l'appareil et attendez qu'il refroidisse.
•	  Nettoyez l'appareil et les pièces amovibles à l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez 

jamais de nettoyants agressifs ou abrasifs, de tampons à récurer ou de laine 
d'acier, qui pourraient endommager l'appareil.

•	  Ne jamais immerger l'appareil électrique dans l'eau ou tout autre liquide. L'appareil 
ne résiste pas au lave-vaisselle.

•	  Ne versez pas les restes de chocolat dans les toilettes ou dans les canalisations. 
Versez le chocolat dans un sac en plastique ou un récipient jetable, puis dans la 
poubelle.

ÉLIMINATION
Cet appareil ne doit pas être jeté dans les ordures ménagères à la fin de 
sa durée de vie, mais doit être déposé dans un point central de recyclage 
des appareils ménagers électriques et électroniques. Ce symbole apposé 
sur l'appareil, le mode d'emploi et l'emballage attire votre attention sur cette 
question importante. Les matériaux utilisés dans cet appareil peuvent être 
recyclés. En recyclant les appareils ménagers usagés, vous contribuez à la 
protection de notre environnement. Renseignez-vous auprès des autorités 
locales pour connaître le point de collecte.

Assistance
Vous trouverez toutes les informations et les pièces détachées disponibles sur le site 
www.princesshome.eu .

c Benutzerhandbuch

Schokoladenbrunnen

Hauptteile (siehe Bild A)
1	 Betriebskontrollleuchte
2	 Basis
3	 Drehknopf

4	 Spirale
5	 Turm

SICHERHEIT
Sicherheitsvorkehrungen

	6 WARNUNG
•	  Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise 

kann der Hersteller nicht für den Schaden 
verantwortlich gemacht werden.

•	  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder 
ähnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, 
um eine Gefährdung zu vermeiden.

•	  Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen 
am Kabel und achten Sie darauf, dass sich das 
Kabel nicht verheddern kann.

•	  Das Gerät muss auf einer stabilen, ebenen 
Fläche aufgestellt werden.

•	  Der Benutzer darf das Gerät nicht 
unbeaufsichtigt lassen, wenn es an das 
Stromnetz angeschlossen ist.

•	  Dieses Gerät darf nur für Haushaltszwecke und 
nur für den Zweck verwendet werden, für den es 
hergestellt wurde.

•	  Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8 
Jahren benutzt werden. Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die 
sichere Benutzung des Geräts eingewiesen 
wurden und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Halten Sie das Gerät und sein Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 
Jahren. Reinigung und Wartung dürfen nicht von 
Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie 
sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

•	  Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, 
tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das 
Gerät nicht in Wasser oder eine andere 
Flüssigkeit.

•	  Das Gerät ist nicht für den Betrieb mit einer 
externen Zeitschaltuhr oder einem separaten 
Fernbedienungssystem vorgesehen.

•	  Verwenden Sie nur den passenden Stecker für 
dieses Gerät.

•	  Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 
Jahren auf.

•	  Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Geräte 
zu schützen, achten Sie bitte darauf, dass Sie 
das Gerät nie unbeaufsichtigt lassen. Wählen 
Sie daher einen Aufbewahrungsort für das 
Gerät, an dem Kinder es nicht greifen können. 
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht nach 
unten hängt.

Über dieses Dokument
Dieses Benutzerhandbuch enthält alle Informationen für die korrekte, sichere und 
effiziente Nutzung des Geräts.
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch 
gründlich und vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Gerät 
benutzen.
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch immer in der Nähe des Geräts auf, um später 
darin nachschlagen zu können.
Dieses Handbuch ist im Original auf Englisch verfasst. Alle anderen Sprachfassungen 
sind übersetzte Dokumente.

Allgemeine Symbole

Symbol Beschreibung
Dieses Produkt erfüllt die Konformitätsanforderungen der 
geltenden europäischen Verordnungen oder Richtlinien.
Dieses Symbol wird zur Kennzeichnung von Materialien 
verwendet, die dazu bestimmt sind, in der Europäischen Union mit 
Lebensmitteln in Berührung zu kommen, wie in der Verordnung 
(EU) Nr. 1935/2004 definiert.
Der Grüne Punkt ist das eingetragene Markenzeichen 
der„Der Grüne Punkt – Duales System Deutschland GmbH“ 
und istweltweit als Marke geschützt. Das Logo darf nur 
von Kunden derDSD GmbH, welche über einen gültigen 
Markennutzungsvertragverfügen, oder von beauftragten 
Entsorgungsunternehmen innerhalbder Bundesrepublik 
Deutschland genutzt werden. Dies gilt auch fürdie Darstellung des 
Logos durch Dritte in einem Wörterbuch, einerEnzyklopädie oder 
einer elektronischen Datenbank, welche einNachschlagewerk 
enthält.
Gültig für Frankreich:
Das Produkt oder die Verpackung kann recycelt und die 
Bestandteile müssen getrennt entsorgt werden. Die örtlichen 
Vorschriften beachten.
Gültig für Italien:
Das Produkt oder die Verpackung kann recycelt und die 
Bestandteile müssen getrennt entsorgt werden. Die örtlichen 
Vorschriften beachten.
Das universelle Recycling-Symbol, -Logo oder -Zeichen ist 
ein international anerkanntes Symbol zur Kennzeichnung von 
recycelbaren Materialien. Das Recycling-Symbol ist gemeinfrei 
und kein Markenzeichen.
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KASSERING
Denna apparat får inte slängas i hushållssoporna när den är uttjänt, 
utan måste lämnas till en central punkt för återvinning av elektriska 
och elektroniska hushållsapparater. Denna symbol på apparaten, 
bruksanvisningen och förpackningen gör dig uppmärksam på denna viktiga 
fråga. De material som används i denna apparat kan återvinnas. Genom 
att återvinna begagnade hushållsapparater bidrar du på ett viktigt sätt till 
att skydda vår miljö. Fråga dina lokala myndigheter om information om 
återvinningsplatsen.

Kundtjänst
Du hittar all tillgänglig information och reservdelar på www.princesshome.eu.

n Instrukcja obsługi

Fontanna czekoladowa

Główne części (patrz rysunek A)
1	 Lampka kontrolna zasilania
2	 Podstawa
3	 Obróć pokrętło

4	 Spirala
5	 Wieża

BEZPIECZEŃSTWO
Środki ostrożności

	6 OSTRZEŻENIE
•	  W przypadku zignorowania instrukcji 

bezpieczeństwa producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody.

•	  Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub podobnie 
wykwalifikowane osoby w celu uniknięcia 
zagrożenia.

•	  Nigdy nie przesuwaj urządzenia ciągnąc za 
przewód i upewnij się, że przewód nie może się 
zaplątać.

•	  Urządzenie należy umieścić na stabilnej, równej 
powierzchni.

•	  Użytkownik nie może pozostawiać urządzenia 
bez nadzoru, gdy jest ono podłączone do 
zasilania.

•	  To urządzenie może być używane wyłącznie w 
gospodarstwie domowym i tylko do celów, do 
których zostało stworzone.

•	  Urządzenie nie może być używane przez dzieci 
w wieku poniżej 8 lat. To urządzenie może być 
używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze 
oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli są 
one nadzorowane lub zostały poinstruowane w 
zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia 
i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci 
nie powinny bawić się urządzeniem. Urządzenie 
i jego przewód należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci w wieku poniżej 8 lat. 
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
wykonywane przez dzieci, chyba że mają one 
więcej niż 8 lat i są nadzorowane.

•	  Aby uchronić się przed porażeniem prądem, nie 
należy zanurzać przewodu, wtyczki ani 
urządzenia w wodzie lub innym płynie.

•	  Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za 
pomocą zewnętrznego wyłącznika czasowego 
lub oddzielnego systemu zdalnego sterowania.

•	  Należy używać wyłącznie odpowiedniego złącza 
dla tego urządzenia.

•	  Urządzenie i jego przewód należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci w wieku poniżej 8 lat.

•	  Aby chronić dzieci przed zagrożeniami 
związanymi z urządzeniami elektrycznymi, nigdy 
nie należy pozostawiać urządzenia bez nadzoru. 
Dlatego należy wybrać miejsce przechowywania 
urządzenia, w którym dzieci nie będą mogły go 
chwycić. Należy upewnić się, że kabel nie zwisa 
w dół.

Informacje o niniejszym dokumencie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera wszelkie informacje niezbędne do prawidłowego, 
bezpiecznego i efektywnego użytkowania urządzenia.
Przed użyciem urządzenia upewnij się, że w pełni przeczytałeś(-aś) i zrozumiałeś(-aś) 
instrukcje zawarte w niniejszym podręczniku użytkownika.
Niniejszą instrukcję obsługi należy zawsze przechowywać w bezpiecznym miejscu w 
pobliżu urządzenia, aby móc z niej skorzystać w przyszłości.
Niniejsza instrukcja została zredagowana w języku angielskim. Wszystkie inne języki 
są dokumentami przetłumaczonymi.

Symbole ogólne

Symbol Opis
Ten produkt spełnia wymagania zgodności z odpowiednimi 
europejskimi przepisami lub dyrektywami.
Ten symbol jest używany do oznaczania materiałów 
przeznaczonych do kontaktu z żywnością w Unii Europejskiej 
zgodnie z definicją w rozporządzeniu (WE) nr 1935/2004.
Zielony Punkt jest zastrzeżonym znakiem towarowym 
firmyDer Grüne Punkt - Duales System Deutschland GmbH i 
jestchroniony jako znak towarowy na całym świecie. Logo może 
byćużywane wyłącznie przez klientów DSD GmbH posiadających 
ważnąumowę o korzystaniu ze znaku towarowego lub przez 
zaangażowanefirmy zajmujące się gospodarką odpadami 
na terenie RepublikiFederalnej Niemiec. Dotyczy to również 
reprodukcji logo przez osobytrzecie w słowniku, encyklopedii lub 
elektronicznej bazie danychzawierającej podręcznik.
Dotyczy Francji:
Produkt lub jego opakowanie nadają się do recyklingu, a 
komponenty należy zutylizować oddzielnie. Należy postępować 
zgodnie z lokalnie obowiązującymi przepisami.
Dotyczy Włoch:
Produkt lub jego opakowanie nadają się do recyklingu, a 
komponenty należy zutylizować oddzielnie. Należy postępować 
zgodnie z lokalnie obowiązującymi przepisami.
Uniwersalny symbol, logo lub ikona recyklingu to uznawany na 
całym świecie symbol stosowany do oznaczania materiałów 
nadających się do recyklingu. Symbol recyklingu jest dostępny w 
domenie publicznej i nie jest znakiem towarowym.
W urządzeniach z podwójną izolacją zamiast przewodu 
uziemiającego stosuje się dwa systemy izolacji. W urządzeniach 
z podwójną izolacją nie ma uziemienia, nie należy też 
dodawać uziemienia do urządzenia. Serwisowanie urządzenia 
z podwójną izolacją wymaga szczególnej ostrożności oraz 
znajomości systemu i powinno być wykonywane wyłącznie 
przez wykwalifikowany personel serwisowy. Części zamienne do 
urządzeń z podwójną izolacją muszą być identyczne z częściami, 
które zastępują. Urządzenie z podwójną izolacją jest oznaczone 
słowami „KLASA II” lub „PODWÓJNA IZOLACJA”. Można je 
również rozpoznać po symbolu podwójnej izolacji.

OPIS URZĄDZENIA

Przeznaczenie
Niniejsze urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego, a nie komercyjnego.
Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych zastosowań, takich 
jak:
-	  pomieszczenia kuchenne dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach 

pracy;
-	  gospodarstwa rolne;
-	  przez klientów w hotelach, motelach i innych pomieszczeniach mieszkalnych;
Każde użycie urządzenia inne niż opisane w niniejszym podręczniku użytkownika jest 
traktowane jako niewłaściwe i może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie 
urządzenia oraz unieważnienie gwarancji.

Specyfikacja techniczna

Nazwa urządzenia Fontanna czekoladowa
Numer artykułu 01.293000.01.001
Zasilanie 220-240V~ 50-60Hz

•	  Flytta aldrig apparaten genom att dra i sladden 
och se till att sladden inte kan trassla in sig.

•	  Apparaten måste placeras på en stabil och jämn 
yta.

•	  Användaren får inte lämna apparaten obevakad 
när den är ansluten till strömförsörjningen.

•	  Denna apparat får endast användas för 
hushållsändamål och endast för det ändamål 
den är avsedd för.

•	  Denna apparat får inte användas av barn som är 
yngre än 8 år. Denna apparat kan användas av 
barn från 8 år och uppåt och personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har 
fått tillsyn eller instruktioner om hur apparaten 
ska användas på ett säkert sätt och förstår de 
risker som är förknippade med den. Barn får inte 
leka med apparaten. Förvara apparaten och 
dess sladd utom räckhåll för barn som är yngre 
än 8 år. Rengöring och användarunderhåll får 
inte utföras av barn om de inte är äldre än 8 år 
och står under uppsikt.

•	  För att skydda dig mot elektriska stötar får du 
inte doppa sladden, kontakten eller apparaten i 
vatten eller någon annan vätska.

•	  Apparaten är inte avsedd att drivas med hjälp av 
en extern timer eller ett separat 
fjärrkontrollsystem.

•	  Använd endast lämplig kontakt för den här 
enheten.

•	  Förvara apparaten och dess sladd utom räckhåll 
för barn under 8 år.

•	  För att skydda barn mot farorna med elektriska 
apparater, se till att du aldrig lämnar apparaten 
utan uppsikt. Därför måste du välja en 
förvaringsplats för apparaten där barn inte kan 
komma åt den. Se till att kabeln inte hänger i ett 
nedåtriktat läge.

Om detta dokument
Denna bruksanvisning innehåller all information för korrekt, säker och effektiv 
användning av apparaten.
Se till att du har läst och förstått instruktionerna i denna bruksanvisning till fullo innan 
du använder apparaten.
Förvara alltid denna bruksanvisning på en säker plats nära apparaten för framtida 
referens.
Denna bruksanvisning skrevs ursprungligen på engelska. Alla andra språk är översatta 
dokument.

Allmänna symboler

Symbol Beskrivning
Denna produkt uppfyller kraven på överensstämmelse i tillämpliga 
europeiska förordningar eller direktiv.
Denna symbol används för att markera material som säkert kan 
användas i kontakt med livsmedel inom Europeiska unionen enligt 
definitionen i förordning (EG) nr 1935/2004.
Den gröna punkten är ett registrerat varumärke som tillhör Der 
Grüne Punkt - Duales System Deutschland GmbH och är skyddat 
som varumärke över hela världen. Logotypen får endast användas 
av kunder hos DSD GmbH som har ett giltigt avtal om användning 
av varumärket eller av anlitade avfallshanteringsföretag i 
Förbundsrepubliken Tyskland. Detta gäller även om tredje part 
återger logotypen i en ordbok, en uppslagsbok eller en elektronisk 
databas som innehåller en referensmanual.
Tillämpligt i Frankrike:
Produkten eller förpackningen kan återvinnas och komponenterna 
måste kasseras separat. Följ de lokala föreskrifterna.
Tillämpligt i Italien:
Produkten eller förpackningen kan återvinnas och komponenterna 
måste kasseras separat. Följ de lokala föreskrifterna.
Den universella återvinningssymbolen, logotypen eller ikonen är 
en internationellt erkänd symbol som används för att beteckna 
återvinningsbara material. Återvinningssymbolen används 
offentligt och är inte ett varumärke.
I en dubbelisolerad apparat finns det två isoleringssystem 
istället för en jordad ledning. Inga ledningar är jordade på en 
dubbelisolerad apparat och det är förbjudet att installera en jordad 
ledning på apparaten. Service av en dubbelisolerad apparat 
kräver extrem försiktighet och kunskap om systemet, och får 
endast utföras av behörig servicepersonal. Reservdelar till en 
dubbelisolerad apparat måste vara identiska med de delar de 
ersätter. en dubbelisolerad apparat är märkt med orden 'CLASS II' 
eller 'DOUBLE INSULATED". Den kan också identifieras med den 
dubbla isoleringssymbolen.

BESKRIVNING AV APPARATEN

Avsedd användning
Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk.
Den här produkten är endast avsedd för hushållsbruk och icke-kommersiellt bruk.
Den här produkten är avsedd att användas i hushåll och liknande tillämpningar, t.ex:
-	  personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
-	  bondgårdar;
-	  av gäster på hotell, motell och andra boendemiljöer;
All annan användning av apparaten än den som beskrivs i denna bruksanvisning 
betraktas som felaktig användning och kan orsaka skador eller skada på apparaten 
och ogiltigförklarar garantin.

Tekniska specifikationer

Apparatens namn Chokladfontän
Artikelnummer 01.293000.01.001
Strömkälla 220-240V~ 50-60Hz
Elförbrukning vid användning 40-46W
Strömförbrukning i off-mode (W) 0.003W
Strömförbrukning i standby-läge (W) N/A
Tid som krävs för att utrustningen 
ska nå det tillämpliga lågeffektläget

0

INNAN ENHETEN TAS I BRUK FÖRSTA GÅNGEN
•	  Ta ut apparaten och tillbehören ur kartongen. Avlägsna klistermärken, skyddsfolie 

eller plast från apparaten.
•	  Innan du använder apparaten för första gången ska du torka av alla löstagbara 

delar med en fuktig trasa. Använd aldrig slipande produkter.
•	  Placera apparaten på en stabil, horisontell och jämn yta, placera inte apparaten på 

icke värmetåliga ytor och se till att det finns minst 10 cm fritt utrymme runt 
apparaten. Denna enhet är inte lämplig för installation i ett skåp eller för 
utomhusbruk.

•	  Tänk på att choklad kan droppa eller stänka, användningsstället ska vara lätt att 
rengöra.

•	  Se till att spiralen och tornet är korrekt installerade.

MONTERING
1.	 Placera basenheten på ett plant och stabilt bord.
2.	 Sätt in spiral A4 en i hålet på toppen av basenheten. Tryck ner den tills den sitter 

fast och rakt. Spiral A4 en måste stå vertikalt, som på bilden.
3.	 Skjut på varje del av tornet A5 (den runda delen) på spiralen, en efter en. Se till att 

varje del sitter stadigt och inte är lös. Obs! Se till att de olika kaskadstegen är i linje 
så att chokladen kan falla ner på början (vänster sida) av det nedre steget.

4.	 När alla delar är på plats, kontrollera från sidan: apparaten ska se ut som ett rakt 
torn, som på bild A.

ANVÄNDNING
•	  Slå på apparaten genom att vrida på knappen     A         3      till värme, detta värmer upp 

skålen.
•	  Häll långsamt den smälta chokladen i den förvärmda skålen.
•	  Sätt på värmemotorn (och njut av chokladfontänen).

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
•	  Dra ur kontakten och vänta tills apparaten har svalnat innan du rengör den.
•	  Rengör apparaten och de avtagbara delarna med en fuktig trasa. Använd aldrig 

starka och slipande rengöringsmedel, skurborste eller stålull, eftersom dessa 
skadar apparaten.

•	  Sänk aldrig ner den elektriska apparaten i vatten eller annan vätska. Apparaten tål 
inte att diskas i diskmaskin.

•	  Häll inte den överblivna chokladen i toaletten eller i avloppet. Häll chokladen i en 
plastpåse eller engångsbehållare och släng den sedan i soporna.

•	  Per proteggere i bambini dai pericoli degli 
apparecchi elettrici, assicurarsi di non lasciare 
mai l'apparecchio incustodito. Per questo 
motivo, è necessario scegliere un luogo in cui 
riporre l'apparecchio in cui i bambini non 
possano afferrarlo. Assicurarsi che il cavo non 
penda verso il basso.

A proposito di questo documento
Questo manuale d'uso contiene tutte le informazioni per un uso corretto, sicuro ed 
efficiente dell'apparecchio.
Assicurarsi di aver letto e compreso completamente le istruzioni presenti in questo 
manuale dell'utente prima di utilizzare l'apparecchio.
Conservare questo manuale dell'utente in un luogo sicuro vicino all'apparecchio per 
riferimenti futuri.
Questo manuale è stato originariamente scritto in inglese. Tutte le altre lingue sono 
documenti tradotti.

Simboli generali

Simbolo Descrizione
Questo prodotto è conforme alle prescrizioni applicabili contenute 
nelle normative o direttive europee.
Questo simbolo è utilizzato per marcare i materiali destinati al 
contatto con gli alimenti nell'Unione Europea come stabilito dal 
Regolamento (CE) N° 1935/2004.
The Green Dot è un marchio registrato di Der Grüne Punkt – 
Duales System Deutschland GmbH ed è protetto come marchio 
in tutto il mondo. Il logo può essere utilizzato unicamente dai 
clienti di DSD GmbH titolari di un valido contratto di utilizzo del 
marchio o da società di gestione dei rifiuti impegnate all'interno 
della Repubblica Federale di Germania. Quanto sopra si 
applica anche allariproduzione del logo da parte di terzi in un 
dizionario,un'enciclopedia o una banca dati elettronica contenente 
un manualedi riferimento.
Applicabile in Francia:
Il prodotto o l'imballaggio possono essere riciclati e i componenti 
devono essere smaltiti separatamente. Seguire le normative locali.
Applicabile in Italia:
Il prodotto o l'imballaggio possono essere riciclati e i componenti 
devono essere smaltiti separatamente. Seguire le normative locali.
Il simbolo, il logo o l'icona del riciclaggio universale è un emblema 
riconosciuto a livello internazionale utilizzato per designare i 
materiali riciclabili. Il simbolo del riciclaggio è di dominio pubblico e 
non è un marchio.
In un apparecchio con doppio isolamento, al posto del cavo 
di terra sono previsti due sistemi di isolamento Gli apparecchi 
con doppio isolamento non possiedono collegamento a terra e 
non devono esservi collegati nemmeno successivamente. La 
manutenzione di un apparecchio con doppio isolamento richiede 
estrema attenzione e conoscenza del sistema e deve essere 
effettuata unicamente da personale qualificato. Le parti di ricambio 
di un apparecchio con doppio isolamento devono essere identiche 
a quelle che sostituiscono. Un apparecchio con doppio isolamento 
riporta la dicitura "CLASSE II" o "DOPPIO ISOLAMENTO". Può 
inoltre essere identificato con il simbolo del doppio isolamento.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

Uso previsto
Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso interno.
Questo apparecchio è destinato esclusivamente a un uso domestico e non 
commerciale.
Questo apparecchio è destinato all'uso in applicazioni domestiche e simili come:
-	  cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
-	  case coloniche;
-	  da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
Qualsiasi uso dell'apparecchio diverso da quello descritto in questo manuale 
dell'utente è considerato un uso improprio e può causare lesioni o danni 
all'apparecchio e invalidare la garanzia.

Specifiche tecniche

Nome dell'apparecchio Fontana di cioccolato
Numero dell'articolo 01.293000.01.001
Alimentazione 220-240V~ 50-60Hz
Consumo di energia in uso 40-46W
Consumo di energia in modalità 
off (W)

0.003W

Consumo di energia in modalità 
standby (W)

N/D

Tempo necessario 
all'apparecchiatura per raggiungere 
la modalità di basso consumo 
applicabile

0

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
•	  Estrarre l'apparecchio e gli accessori dalla scatola. Rimuovere gli adesivi, la 

pellicola protettiva o la plastica dall'apparecchio.
•	  Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta, pulire tutte le parti rimovibili con 

un panno umido. Non utilizzare mai prodotti abrasivi.
•	  Posizionare l'apparecchio su una superficie stabile, orizzontale e piana, non 

collocare l'apparecchio su superfici non resistenti al calore e garantire uno spazio 
libero di almeno 10 cm intorno all'apparecchio. Questo apparecchio non è adatto 
all'installazione in un armadio o all'uso esterno.

•	  Tenendo presente che il cioccolato può gocciolare o schizzare, il luogo di utilizzo 
deve essere facile da pulire.

•	  Assicurarsi che la spirale e la torre siano installate correttamente.

ASSEMBLEA
1.	 Posizionare questa unità base su un tavolo piano e stabile.
2.	 Inserisci la spirale A4 nel foro sulla parte superiore dell'unità base. Spingila verso 

il basso fino a quando non è ben salda e dritta. La spirale A4 deve essere in 
posizione verticale, come nell'immagine.

3.	 Inserisci ogni parte della torre A5 (la parte rotonda) sulla spirale, una alla volta. 
Assicurati che ogni parte sia stabile e non sia allentata. Nota: assicurati che i 
diversi gradini della cascata siano allineati in modo che il cioccolato possa cadere 
sull'inizio (lato sinistro) del gradino inferiore.

4.	 Dopo aver posizionato tutte le parti, controllare lateralmente: l'apparecchio 
dovrebbe apparire come una torre diritta, come nella figura A.

UTILIZZO
•	  Accendere l'apparecchio ruotando la manopola     A         3      per riscaldare, in modo da 

riscaldare la ciotola.
•	  Versare lentamente il cioccolato fuso nella ciotola preriscaldata.
•	  Accendere il motore di riscaldamento (e godersi la fontana di cioccolato).

PULIZIA E MANUTENZIONE
•	  Prima di procedere alla pulizia, scollegare l'apparecchio e attendere che si raffreddi.
•	  Pulire l'apparecchio e le parti rimovibili con un panno umido. Non utilizzare mai 

detergenti aggressivi e abrasivi, spugne abrasive o pagliette metalliche, che 
potrebbero danneggiare l'apparecchio.

•	  Non immergere mai il dispositivo elettrico in acqua o in altri liquidi. Il dispositivo non 
è lavabile in lavastoviglie.

•	  Non versare il cioccolato rimasto nella toilette o negli scarichi. Versare il cioccolato 
in un sacchetto di plastica o in un contenitore usa e getta e poi nella spazzatura.

SMALTIMENTO
Questo apparecchio non deve essere gettato nei rifiuti domestici al termine 
della sua durata, ma deve essere consegnato a un punto centrale per il 
riciclaggio degli apparecchi domestici elettrici ed elettronici. Questo simbolo 
sull'apparecchio, sul manuale di istruzioni e sull'imballaggio richiama 
l'attenzione su questa importante questione. I materiali utilizzati in questo 
apparecchio possono essere riciclati. Riciclando gli elettrodomestici usati si 
contribuisce in modo significativo alla tutela dell'ambiente. Per informazioni 
sul punto di raccolta, rivolgersi alle autorità locali.

Assistenza
Tutte le informazioni e i ricambi disponibili sono disponibili sul sito www.princesshome.
eu.

e Bruksanvisning

Chokladfontän

Huvuddelar (se bild A)
1	 Strömindikatorlampa
2	 Bas
3	 Vrid på ratten

4	 Spiral
5	 Tornet

SÄKERHET
Säkerhetsföreskrifter

	6 VARNING
•	  Genom att ignorera säkerhetsanvisningarna kan 

tillverkaren inte hållas ansvarig för skadan.
•	  Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av 

tillverkaren, dess serviceombud eller 
motsvarande kvalificerade personer för att 
undvika fara.

UTILIZAR
•	  Ligue o aparelho girando o botão     A         3      para aquecer, isso aquece a tigela.
•	  Deite lentamente o chocolate derretido na tigela pré-aquecida.
•	  Ligar o motor de aquecimento (e apreciar a fonte de chocolate).

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
•	  Antes de proceder à limpeza, desligue o aparelho da tomada e aguarde que o 

aparelho arrefeça.
•	  Limpe o aparelho e as peças removíveis com um pano húmido. Nunca utilize 

produtos de limpeza agressivos e abrasivos, esfregões ou palha-de-aço, pois 
danificam o aparelho.

•	  Nunca mergulhar o aparelho elétrico em água ou em qualquer outro líquido. O 
aparelho não pode ser lavado na máquina de lavar loiça.

•	  Não deite o chocolate restante na sanita ou no esgoto. Deite o chocolate num saco 
de plástico ou num recipiente descartável e depois no lixo.

ELIMINAÇÃO
Este aparelho não deve ser colocado no lixo doméstico no final da sua vida 
útil, mas deve ser oferecido num ponto central de reciclagem de aparelhos 
eléctricos e electrónicos domésticos. Este símbolo no aparelho, no manual 
de instruções e na embalagem chama a sua atenção para esta importante 
questão. Os materiais utilizados neste aparelho podem ser reciclados. Ao 
reciclar os electrodomésticos usados, está a dar um importante contributo 
para a proteção do ambiente. Informe-se junto das autoridades locais sobre 
o ponto de recolha.

Assistência
Pode encontrar todas as informações e peças sobresselentes disponíveis em www.
princesshome.eu.

j Manuale d'uso

Fontana di cioccolato

Parti principali (vedi immagine A)
1	 Spia di accensione
2	 Base
3	 Manopola di rotazione

4	 Spirale
5	 Torre

SICUREZZA
Misure di sicurezza

	6 ATTENZIONE
•	  Ignorando le istruzioni di sicurezza, il produttore 

non può essere ritenuto responsabile dei danni.
•	  Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 

essere sostituito dal produttore, dal suo agente 
di assistenza o da persone analogamente 
qualificate, al fine di evitare un pericolo.

•	  Non spostare mai l'apparecchio tirando il cavo e 
assicurarsi che il cavo non possa impigliarsi.

•	  L'apparecchio deve essere collocato su una 
superficie stabile e piana.

•	  L'utente non deve lasciare il dispositivo 
incustodito mentre è collegato all'alimentazione.

•	  Questo apparecchio deve essere utilizzato solo 
per uso domestico e solo per lo scopo per cui è 
stato costruito.

•	  Questo apparecchio non deve essere utilizzato 
da bambini di età inferiore a 8 anni. Questo 
apparecchio può essere utilizzato da bambini di 
età pari o superiore a 8 anni e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
con mancanza di esperienza e conoscenza, a 
condizione che abbiano ricevuto supervisione o 
istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo 
sicuro e che comprendano i pericoli connessi. I 
bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla 
portata dei bambini di età inferiore a 8 anni. La 
pulizia e la manutenzione da parte dell'utente 
non devono essere effettuate da bambini se non 
di età superiore agli 8 anni e sotto la loro 
supervisione.

•	  Per proteggersi da eventuali scosse elettriche, 
non immergere il cavo, la spina o l'apparecchio 
nell'acqua o in altri liquidi.

•	  L'apparecchio non è destinato a essere azionato 
tramite un timer esterno o un sistema di controllo 
a distanza separato.

•	  Utilizzare solo il connettore appropriato per 
questo dispositivo.

•	  Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla 
portata dei bambini di età inferiore a 8 anni.

Chocolate 
Fountain 01.293000.01.001

IN NEED OF ACCESSORIES? VISIT WWW.PRINCESSHOME.EU/NL-NL/
CUSTOMERSERVICE/ACCESSORIES-SPAREPARTS  
FOR ACCESSORIES AND SPARE PARTS TO EXTEND YOUR ITEM!
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nadol.
O tomto dokumente
Tento návod na použitie obsahuje všetky informácie pre správne, bezpečné a 
efektívne používanie spotrebiča.
Pred použitím spotrebiča sa uistite, že ste si úplne prečítali a pochopili pokyny v tomto 
návode na použitie.
Tento návod na použitie vždy uschovajte na bezpečnom mieste v blízkosti spotrebiča 
na budúce použitie.
Tento návod je pôvodne napísaný v angličtine. Všetky ostatné jazyky vznikli 
preložením pôvodného návodu.

Všeobecné symboly

Symbol Popis
Tento výrobok spĺňa požiadavky zhody podľa platných európskych 
predpisov alebo smerníc.
Tento symbol sa používa na označenie materiálov určených na 
styk s potravinami v Európskej únii, ako je definované v nariadení 
(ES) č. 1935/2004.
The Green Dot je registrovanou obchodnou značkou Der Grüne 
Punkt – Duales System Deutschland GmbH a ako obchodná 
značka je celosvetovo chránená. Toto logo smú používať výlučne 
zákazníci spoločnosti DSD GmbH, ktorí majú platnú zmluvu o 
používaní ochrannej známky, alebo spoločnosti zaoberajúce 
zaoberajú sa odpadovým hospodárstvom v rámci Spolkovej 
republiky Nemecko. To platí aj pre reprodukciu loga tretími 
stranami v slovníku,encyklopédii alebo elektronickej databáze, 
ktorá obsahuje referenčnúpríručku.
Platné pre Francúzsko:
Výrobok alebo obal možno recyklovať a komponenty sa musia 
likvidovať oddelene. Dodržujte miestne predpisy.
Platné pre Taliansko:
Výrobok alebo obal možno recyklovať a komponenty sa musia 
likvidovať oddelene. Dodržujte miestne predpisy.
Symbol univerzálnej recyklácie, logo alebo ikona je medzinárodne 
uznávaným symbolom, ktorý sa používa na označenie 
recyklovateľných materiálov. Symbol recyklácie spadá do verejnej 
oblasti a nie je ochrannou známkou.
V spotrebiči s dvojitou izoláciou sú namiesto uzemňovacieho 
vodiča dva izolačné systémy. Na spotrebiči s dvojitou izoláciou 
sa nenachádzajú žiadne uzemňovacie prostriedky ani sa k nemu 
uzemňovacie prostriedky nesmú pridávať. Servis spotrebiča 
s dvojitou izoláciou vyžaduje mimoriadnu opatrnosť a znalosť 
systému a smie ho vykonávať len kvalifikovaný servisný personál. 
Náhradné diely pre spotrebič s dvojitou izoláciou musia byť 
identické s dielmi, ktoré nahrádzajú. Spotrebič s dvojitou izoláciou 
je označený slovami „CLASS II“ (Trieda II) alebo „DOUBLE 
INSULATED“ (Dvojito izolované). Možno ho identifikovať aj 
pomocou symbolu dvojitej izolácie.

POPIS SPOTREBIČA

Určené použitie
Tento spotrebič je určený len na použitie v interiéri.
Tento spotrebič je určený výhradne na domáce, nekomerčné použitie.
Tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti a podobných zariadeniach, ako sú:
-	  kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a iných 

pracovných prostrediach,
-	  farmárske domy,
-	  klientmi v hoteloch, moteloch a iných prostrediach rezidenčného typu,
Akékoľvek iné použitie spotrebiča, ako je popísané v tomto návode na použitie, 
sa považuje za nesprávne použitie a môže spôsobiť zranenie alebo poškodenie 
zariadenia a stratu záruky.

Technické špecifikácie

Názov spotrebiča Čokoládová fontána
Číslo tovaru 01.293000.01.001
Zdroj napätia 220-240 V~ 50-60 Hz
Spotreba energie pri používaní 40-46W
Spotreba energie vo vypnutom 
režime (W)

0.003W

Spotreba energie v pohotovostnom 
režime (W)

NEUPLATŇUJE SA

Čas potrebný na to, aby zariadenie 
dosiahlo použiteľný režim nízkej 
spotreby energie (min)

0

PRED PRVÝM POUŽITÍM
•	  Vyberte spotrebič a príslušenstvo z krabice. Zo zariadenia odstráňte nálepky, 

ochrannú fóliu alebo plast.
•	  Pred prvým použitím spotrebiča utrite všetky odnímateľné časti vlhkou handričkou. 

Nikdy nepoužívajte abrazívne prostriedky.
•	  Spotrebič umiestnite na stabilný, vodorovný a rovný povrch, neumiestňujte 

spotrebič na povrchy, ktoré nie sú odolné voči teplu, a okolo zariadenia zabezpečte 
minimálne 10 cm voľného priestoru. Toto zariadenie nie je vhodné na inštaláciu do 
skrine alebo na použitie vonku.

•	  Majte na pamäti, že čokoláda môže kvapkať alebo striekať, miesto použitia by sa 
malo dať ľahko vyčistiť.

•	  Skontrolujte, či sú špirála a veža správne nainštalované.

MONTÁŽ
1.	 Túto základnú jednotku umiestnite na rovný, stabilný stôl.
2.	 Vložte špirálovú A4 do otvoru v hornej časti základnej jednotky. Zatlačte ju, kým 

nebude pevne a rovno usadená. Špirálová A4 musí byť vo vertikálnej polohe, ako 
je znázornené na obrázku.

3.	 Každú časť veže ( A5, okrúhla časť) nasuňte po jednej na špirálu. Uistite sa, 
že každá časť je stabilná a nie je voľná. Poznámka: Uistite sa, že jednotlivé 
kaskádové stupne sú vyrovnané tak, aby čokoláda mohla kvapkať na začiatok (ľavú 
stranu) spodného stupňa.

4.	 Po umiestnení všetkých častí skontrolujte z boku: spotrebič by mal vyzerať ako 
rovná veža, ako na obrázku A.

POUŽITIE
•	  Zapnite spotrebič otočením gombíka     A         3      do polohy „heat“ (ohrev), čím sa miska 

zahreje.
•	  Rozpustenú čokoládu pomaly nalejte do predhriatej misy.
•	  Zapnite tepelný motor (a vychutnajte si čokoládovú fontánu).

ČISTENIE A ÚDRŽBA
•	  Pred čistením odpojte spotrebič od elektrickej siete a počkajte, kým spotrebič 

vychladne.
•	  Zariadenie a odnímateľné časti čistite vlhkou handričkou. Nikdy nepoužívajte 

agresívne a abrazívne čistiace prostriedky, drôtené špongie ani oceľovú vlnu, ktoré 
by mohli zariadenie poškodiť.

•	  Elektrické zariadenie nikdy neponárajte do vody alebo inej kvapaliny. Zariadenie nie 
je odolné voči umývaniu v umývačke riadu.

•	  Zvyšnú čokoládu nevylievajte do toalety ani do kanalizácie. Čokoládu vylejte do 
plastového vrecka alebo jednorazovej nádoby a potom do odpadu.

LIKVIDÁCIA
Tento spotrebič by sa po skončení životnosti nemal vyhadzovať do 
domáceho odpadu, ale musí sa ponúknuť na centrálnom mieste na 
recykláciu elektrických a elektronických domácich spotrebičov. Tento 
symbol na spotrebiči, návode na použitie a obale vás upozorňuje na 
túto dôležitú záležitosť. Materiály použité v tomto spotrebiči je možné 
recyklovať. Recykláciou použitých domácich spotrebičov prispievate k 
dôležitému impulzu na ochranu nášho životného prostredia. Požiadajte 
miestne úrady o informácie týkajúce sa miesta spätného odberu.

Podpora
Všetky dostupné informácie a náhradné diely nájdete na www.princesshome.eu.

Univerzální symbol recyklace, logo nebo ikona jemezinárodně 
uznávaný symbol používaný k označenírecyklovatelných 
materiálů. Symbol recyklace je veřejně dostupný anení ochrannou 
známkou.
Dvojitě izolované spotřebiče jsou namísto zemnicím vodičem 
vybaveny dvěma izolačními systémy. U dvojitě izolovaných 
spotřebičů není uzemnění, ani se k nim žádné nepřipojuje. Servis 
dvojitě izolovaných spotřebičů vyžaduje mimořádnou péči a 
znalost systému a měl by jej provádět pouze kvalifikovaný servisní 
personál. Náhradní díly pro dvojitě izolované spotřebiče musí být 
totožné jako díly, které nahrazují. Dvojitě izolované spotřebiče 
nesou označení „CLASS II“ nebo „DOUBLE INSULATED“. Mohou 
být označeny také symbolem dvojité izolace.

POPIS SPOTŘEBIČE

Zamýšlené použití
Tento spotřebič je určen pouze k použití ve vnitřních prostorách.
Tento spotřebič je určen výhradně pro domácí, nekomerční použití.
Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti a podobných oblastech jako např.:
-	  kuchyňské prostory pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných pracovních 

prostředích;
-	  zemědělské usedlosti;
-	  pro klienty v hotelech, motelech a dalších obytných prostorech;
Jiné použití spotřebiče, než je popsané v této uživatelské příručce, se považuje za 
nesprávné použití, které může vést ke zranění, poškození spotřebiče a zneplatnění 
záruky.

Technické specifikace

Název spotřebiče Čokoládová fontána
Číslo položky 01.293000.01.001
Napájení 220-240 V~ 50-60 Hz
Spotřeba energie při používání 40-46W
Spotřeba energie ve vypnutém 
stavu (W)

0.003W

Spotřeba energie v pohotovostním 
režimu (W)

NEUPLATŇUJE SE

Doba potřebná k tomu, aby zařízení 
přešlo do použitelného režimu 
nízkého výkonu (min)

0

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
•	  Vyjměte spotřebič a příslušenství z krabice. Odstraňte ze zařízení samolepky, 

ochrannou fólii nebo plast.
•	  Před prvním použitím spotřebiče otřete všechny odnímatelné části vlhkým 

hadříkem. Nikdy nepoužívejte abrazivní prostředky.
•	  Umístěte spotřebič na stabilní, vodorovný a rovný povrch, nestavte spotřebič na 

povrchy, které nejsou odolné vůči teplu, a zajistěte kolem zařízení minimálně 10 cm 
volného prostoru. Tento přístroj není vhodný pro instalaci do skříně nebo pro 
venkovní použití.

•	  Mějte na paměti, že čokoláda může odkapávat nebo stříkat, místo použití by mělo 
být snadno čistitelné.

•	  Zkontrolujte, zda jsou spirála a věž správně nainstalovány.

MONTÁŽ
1.	 Umístěte tuto základní jednotku na rovný a stabilní stůl.
2.	 Vložte spirálový A4 do otvoru v horní části základní jednotky. Zatlačte jej dolů, až 

bude pevně a rovně usazen. Spirálový A4 musí stát svisle, jako na obrázku.
3.	 Nasuňte jednotlivé části věže A5 (kulaté části) na spirálu, jednu po druhé. 

Ujistěte se, že jsou všechny části stabilní a pevně drží. Poznámka: Ujistěte se, 
že jednotlivé kaskádové stupně jsou vyrovnané tak, aby čokoláda mohla kapat na 
začátek (levou stranu) spodního stupně.

4.	 Po umístění všech dílů zkontrolujte z boku: zařízení by mělo vypadat jako rovná 
věž, jako na obrázku A.

POUŽITÍ
•	  Zapněte přístroj otočením knoflíku     A         3      na funkci ohřevu, čímž se ohřeje miska.
•	  Rozpuštěnou čokoládu pomalu vlijte do předehřáté mísy.
•	  Zapněte tepelný motor (a vychutnejte si čokoládovou fontánu).

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
•	  Před čištěním odpojte spotřebič od elektrické sítě a počkejte, až spotřebič 

vychladne.
•	  Spotřebič a odnímatelné části čistěte vlhkým hadříkem. Nikdy nepoužívejte drsné a 

abrazivní čisticí prostředky, drátěnky nebo ocelovou vlnu, které by mohly spotřebič 
poškodit.

•	  Elektrické zařízení nikdy neponořujte do vody nebo jiné kapaliny. Přístroj nelze mýt 
v myčce nádobí.

•	  Zbylou čokoládu nevylévejte do toalety ani do kanalizace. Čokoládu vylijte do 
plastového sáčku nebo jednorázové nádoby a poté do odpadu.

LIKVIDACE
Tento spotřebič by neměl být po skončení své životnosti vyhozen do 
domácího odpadu, ale musí být nabídnut na centrálním místě pro recyklaci 
elektrických a elektronických domácích spotřebičů. Tento symbol na 
spotřebiči, návodu k použití a obalu vás na tuto důležitou věc upozorňuje. 
Materiály použité v tomto spotřebiči lze recyklovat. Recyklací použitých 
domácích spotřebičů přispíváte k důležitému impulsu k ochraně našeho 
životního prostředí. Požádejte místní úřady o informace týkající se místa 
zpětného odběru.

Podpora
Veškeré dostupné informace a náhradní díly najdete na www.princesshome.eu.

1 Používateľská príručka

Čokoládová fontána

Hlavné časti (pozri obrázok A)
1	 Kontrolka napájania
2	 Základňa
3	 Otočný gombík

4	 Špirála
5	 Veža

BEZPEČNOSŤ
Bezpečnostné opatrenia

	6 VAROVANIE
•	  Ignorovaním bezpečnostných pokynov nemôže 

výrobca niesť zodpovednosť za škody.
•	  Ak je prívodný kábel poškodený, musí ho 

vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo 
podobne kvalifikované osoby, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu.

•	  Nikdy spotrebič nepresúvajte ťahaním za kábel 
a uistite sa, že sa kábel nemôže zamotať.

•	  Spotrebič musí byť umiestnený na stabilnom, 
rovnom povrchu.

•	  Používateľ nesmie nechať zariadenie bez 
dozoru, keď je pripojené k napájaniu.

•	  Tento spotrebič sa smie používať len v 
domácnosti a len na účely, na ktoré je vyrobený.

•	  Tento spotrebič nesmú používať deti mladšie 
ako 8 rokov. Tento spotrebič môžu používať deti 
vo veku od 8 rokov a staršie a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s 
nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, ak 
im bol poskytnutý dohľad alebo boli poučené o 
používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a 
rozumejú príslušným nebezpečenstvám. Deti sa 
so spotrebičom nesmú hrať. Spotrebič a jeho 
kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších 
ako 8 rokov. Čistenie a užívateľskú údržbu 
nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie ako 
8 rokov a nie sú pod dohľadom.

•	  Aby ste sa chránili pred úrazom elektrickým 
prúdom, neponárajte kábel, zástrčku ani 
spotrebič do vody alebo inej tekutiny.

•	  Spotrebič nie je určený na ovládanie pomocou 
externého časovača alebo samostatného 
systému diaľkového ovládania.

•	  Používajte len vhodný konektor pre toto 
zariadenie.

•	  Spotrebič a jeho kábel uchovávajte mimo 
dosahu detí mladších ako 8 rokov.

•	  Aby ste deti ochránili pred nebezpečenstvom, 
ktoré im hrozí od elektrických spotrebičov, nikdy 
nenechávajte spotrebič bez dozoru. Preto 
musíte pre spotrebič vybrať také miesto na 
uskladnenie, kde ho deti nebudú môcť uchopiť. 
Uistite sa, že kábel nevisí v polohe smerom 

Zużycie energii podczas pracy 40-46W
Pobór mocy w trybie wyłączenia (W) 0.003W
Pobór mocy w trybie czuwania (W) NIE DOTYCZY
Czas potrzebny na osiągnięcie przez 
urządzenie odpowiedniego trybu 
niskiego poboru mocy

0

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
•	  Wyjmij urządzenie i akcesoria z pudełka. Usuń naklejki, folię ochronną lub plastik z 

urządzenia.
•	  Przed pierwszym użyciem urządzenia należy wytrzeć wszystkie zdejmowane części 

wilgotną szmatką. Nigdy nie używaj produktów ściernych.
•	  Umieść urządzenie na stabilnej, poziomej i równej powierzchni, nie umieszczaj 

urządzenia na powierzchniach nieodpornych na ciepło i zapewnij co najmniej 10 cm 
wolnej przestrzeni wokół urządzenia. To urządzenie nie nadaje się do instalacji w 
szafce lub do użytku na zewnątrz.

•	  Należy pamiętać, że czekolada może kapać lub pryskać, a miejsce użytkowania 
powinno być łatwe do czyszczenia.

•	  Upewnij się, że spirala i wieża są prawidłowo zainstalowane.

MONTAŻ
1.	 Umieść tę jednostkę podstawową na płaskim, stabilnym stole.
2.	 Włóż spiralę A4 do otworu w górnej części podstawy. Wciśnij ją, aż będzie dobrze 

dopasowana i prosta. Spirala A4 musi być ustawiona pionowo, tak jak na zdjęciu.
3.	 Nasuń kolejno każdą część wieży A5 (okrągłą część) na spiralę. Upewnij się, że 

każda część jest stabilna i nie jest luźna. Uwaga: Upewnij się, że poszczególne 
stopnie kaskady są wyrównane, tak aby czekolada mogła spadać na początek 
(lewą stronę) dolnego stopnia.

4.	 Po umieszczeniu wszystkich części sprawdź z boku: urządzenie powinno wyglądać 
jak prosta wieża, tak jak na zdjęciu A.

UŻYJ
•	  Włącz urządzenie, obracając pokrętło „     A         3      ” w pozycję „heat” (ogrzewanie), co 

spowoduje nagrzanie miski.
•	  Powoli wlej rozpuszczoną czekoladę do podgrzanej miski.
•	  Włącz silnik grzewczy (i ciesz się czekoladową fontanną).

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
•	  Przed przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć urządzenie od zasilania i 

poczekać, aż ostygnie.
•	  Urządzenie i części wyjmowane należy czyścić wilgotną ściereczką. Nigdy nie 

należy używać silnych i ściernych środków czyszczących, drucianych gąbek ani 
wełny stalowej, ponieważ mogą one uszkodzić urządzenie.

•	  Nigdy nie zanurzać urządzenia elektrycznego w wodzie lub innym płynie. 
Urządzenie nie nadaje się do mycia w zmywarce.

•	  Nie wylewaj pozostałej czekolady do toalety ani do kanalizacji. Czekoladę należy 
wylać do plastikowej torby lub jednorazowego pojemnika, a następnie do śmieci.

UTYLIZACJA
Tego urządzenia nie należy wyrzucać do śmieci domowych po zakończeniu 
jego eksploatacji, ale należy je oddać w centralnym punkcie recyklingu 
elektrycznych i elektronicznych urządzeń gospodarstwa domowego. Ten 
symbol na urządzeniu, instrukcji obsługi i opakowaniu zwraca uwagę na tę 
ważną kwestię. Materiały użyte w tym urządzeniu mogą zostać poddane 
recyklingowi. Recykling zużytych urządzeń gospodarstwa domowego 
przyczynia się do ochrony środowiska naturalnego. Informacje na temat 
punktu zbiórki można uzyskać u lokalnych władz.

Wsparcie
Wszystkie dostępne informacje i części zamienne można znaleźć na stronie www.
princesshome.eu.

l Uživatelská příručka

Čokoládová fontána

Hlavní součásti (viz obr. A)
1	 Kontrolka napájení
2	 Základna
3	 Otočení knoflíku

4	 Spirála
5	 Věž

BEZPEČNOST
Bezpečnostní opatření

	6 VAROVÁNÍ
•	  Při nedodržení bezpečnostních pokynů nemůže 

být výrobce odpovědný za škody.
•	  Pokud je přívodní kabel poškozen, musí jej 

vyměnit výrobce, jeho servisní zástupce nebo 
podobně kvalifikované osoby, aby se předešlo 
nebezpečí.

•	  Nikdy nepřemisťujte spotřebič tahem za kabel a 
dbejte na to, aby se kabel nemohl zamotat.

•	  Spotřebič musí být umístěn na stabilním, 
rovném povrchu.

•	  Uživatel nesmí nechat přístroj bez dozoru, 
pokud je připojen k napájení.

•	  Tento spotřebič smí být používán pouze pro 
domácí účely a pouze k účelu, ke kterému je 
vyroben.

•	  Tento spotřebič nesmí používat děti mladší 8 let. 
Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a 
starší a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud byly 
pod dohledem nebo byly poučeny o používání 
spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí 
souvisejícím nebezpečím. Děti si se spotřebičem 
nesmí hrát. Spotřebič a jeho kabel uchovávejte 
mimo dosah dětí mladších 8 let. Čištění a 
uživatelskou údržbu nesmí provádět děti, pokud 
nejsou starší 8 let a nejsou pod dohledem.

•	  Abyste se chránili před úrazem elektrickým 
proudem, neponořujte kabel, zástrčku ani 
spotřebič do vody nebo jiné tekutiny.

•	  Spotřebič není určen k ovládání pomocí 
externího časovače nebo samostatného 
systému dálkového ovládání.

•	  Používejte pouze vhodný konektor pro toto 
zařízení.

•	  Spotřebič a jeho kabel uchovávejte mimo dosah 
dětí mladších 8 let.

•	  Abyste děti ochránili před nebezpečím spojeným 
s elektrickými spotřebiči, nikdy nenechávejte 
spotřebič bez dozoru. Proto musíte pro spotřebič 
zvolit takové místo uložení, kam jej děti 
nemohou uchopit. Ujistěte se, že kabel nevisí v 
poloze směrem dolů.

O tomto dokumentu
Tato uživatelská příručka uvádí veškeré informace pro správné, bezpečné a efektivní 
používání spotřebiče.
Než začnete spotřebič používat, je třeba si přečíst veškeré pokyny v této uživatelské 
příručce a ujistit se, že jim správně rozumíte.
Tuto uživatelskou příručku vždy uchovávejte na bezpečném místě v blízkosti 
spotřebiče pro budoucí použití.
Tato příručka je původně vypracována v angličtině. V případě veškerých dalších jazyků 
se jedná o překlad.

Obecné symboly

Symbol Popis
Tento výrobek splňuje požadavky na shodu s platnýmievropskými 
předpisy nebo směrnicemi.
Tento symbol slouží v Evropské unii k označení materiálůurčených 
pro kontakt s potravinami, jak definuje nařízení ES č.1935/2004.
Zelená tečka je registrovaná ochranná známka Der GrünePunkt 
– Duales System Deutschland GmbH a je celosvětověchráněna 
jako ochranná známka. Logo mohou používat pouzezákazníci 
společnosti DSD GmbH, kteří mají platnou smlouvu opoužívání 
ochranné známky, nebo společnosti zabývající senakládáním 
s odpady na území Spolkové republiky Německo. Platí toi pro 
reprodukci loga třetími stranami ve slovnících, encyklopediíchnebo 
elektronických databázích obsahujících referenční příručku.
Ve Francii platí:
Výrobek nebo jeho obal lze recyklovat a jednotlivé díly musí být 
likvidovány odděleně. Dodržujte místní předpisy.
V Itálii platí:
Výrobek nebo jeho obal lze recyklovat a jednotlivé díly musí být 
likvidovány odděleně. Dodržujte místní předpisy.


